
Prieksvärds.

Valsts bibliotekas bijetenä publice aprakstus tarn grämatäm, 
kuras biblioteka sajem saskapä ar preses likumu. Bijetens iznäk 
apraeram 15 numuru gada ar autoru un nodaju räditäju visarn ga
dam. Gada robeżas aprakstus numurë. Pirmie divi cipari pirms 
stripas nozune tekoSo gadu ; skaitlis aiz stripas [—] ir kärtas numurs 
gada robeżas: pakäpes numurs apzïmë kärtas n-ru norädijuma karti- 
pam viena apraksta robeźas. Viena bijetenä robezäs aprakstus sakärto 
nodajas, pieturoties pie decimäläs klasifikäcijas. Ja daźu datu titulä 
trukst, apraksta tos papildina, ja dati nepareizi, tos izlabo vai art 
verä uz tiem uzmanibu, liekot blakus stiirainäs iekaväs izsaukäanas 
zimi [!] . Autora värdus raksta originälajä rakstibä. Tulkojumam 
blakus liek darba nosaukumu originälä, lai iekärtojot viena autora 
darbi sanaktu vienkopus. Tulkojumos pie originälä nosaukumu liek 
tas valodas saisinätu apzïmëjumu, kura originals tulkots. Piem.: 
Vilhelms Speiers, Meitene at lauvas gàlvu. [Wilhelm Speyer : Das 
Mädchen mit dem Löwenhaupt — latv.] . . . .  Ja minëtais darbs 
atrastos biblioteka originate un ari francu, krievu u. t. t. valodä, tad 
originals liekams priekśa, bet tulkojumi aiz orïginâla valodu alfabëta 
kartlba.

Pseudonimus atkläj, ja tas iespêjams.
Grämatu atraSanas atviegloSanai izgatavo norädijumus, kas alfa- 

beta sakartoti atrodami aiz pamatapraksta. Grämatas apraksta latipu 
burtiem. Krieviskos izdevumus apraksta krievu burtiem, izjemot
iekartas vardu, kuru transkribë latipu rakstibä Sädä veidä: 
a =  a, 6 =  b,_ b =  v, r =  g, ä =  d, e =  e (värda vidü) un j e 
(zilbes säkuma.; piemeri : cpeaa =  sreda : oöbeKT =  ob’jekt ; 
yuemre =  ucenije ; ejib =  jel') ; >k =  z, 3 =  z, n =  i, fl — j,
K =  k, n  =  I, M =  m, h =  n, 0 =  0, ri =  p, p =  r, c =  s’
T =  t, y =  u, _ r j ) = f ,  x =  ch, u =  c, <r =  c, m =  §, m =  Sc,’ 
•b =  varda vidu apostrofs ; varda beigas neatveido, w =  y,
b =  ' (öbiab =  byl', 3 =  e, 'h  —  e (zilbes säkumä =  je), 10 =  ju’
si =  ja, e =  f.

lekavu, zimju un saisinäjumu nozime :
[ ] =  zipas jemtas ärpus aprakstitäs grämatas ;
( ) =  zipas jemtas no aprakstitäs grämatas 
< > =  zipas jau grämatas titulä atrodas iekaväs ;
O  =  pilnîgs apraksts sekos pëc visa darba iznäkSanas.
*  =  apraksts bibliografiski nepilnigs.
[ff] =  grämata iespiesta gotu burtiem — fraktürä.

A.-G. =  Aktien-Gesellschaft. aug. =  augsts, ä.
akc. sab. =  akciju sabiedriba B. a. =  bez apgädätäja atzimes.
angl. =  angliski. B. a. u. s. =  bez apgädätäja un
apr. =  aprilis, -i. spiestuves atzimes.
atb. =  atbildigais. b-ba =  biedriba.
Aufl. =  Auflage. b-dri =  biedri.
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D. g. =  bez gada atzïmes.
b. r. =  bez redaktora atzïmes.
brtn. =  burtnica, -ä -äs.
b. s. =  bez spiestuves atzïmes.
b. v. =  bez vietas atzïmes.
Buchdr. =  Buchdrackerei.
cm. =  centimetri.
dec. =  decembris, -rï.
dop. taon.) =  aonoJiHetiHoe.
drkt. =  drukatava.
eks. — eksemplâru.
febr. =  februâris, -rï.
fig. — figuras.
fragm. =  fragments.
franc. =  franciski.
¿en. =  ¿enerâlis. 
igaun. =  igauniski. 
illustr. =  illnstrêtâjs, illïïstrëjis, 

illüstrëts, illiïstracija, -as. 
ital. =  italiski.
ispr. (ncnp.) =  HcnpaBJieHHiJË, oe. 
izd. (h3jt.) izdevis =  rmamie, 

izdevums, izdevëjs. 
iesp. =  iespiedis. 
janv. =  janvâris. -ri. 
jul. =  jülijs, -a. 
jnn. =  junijs, -a. 
kom. =  kommisijâ. 
komm. =  kommentäri. 
komment. =  kommentëtajs.
Komp. =  komponists. -nëjis. 
kops. =  kopsavilkums. 
kriev. =  krieviski. 
kpt. =  kapteinis.
K. /S. =  komanditsabiedrïba. 
latv. =  latviski.
Latv. zemn. sav. =  LatvieSu 

zemnieku savienïba. 
iidzstr. =  lïdzstrâdnieks. 
liet. =  lietuviski.
L. L. E. S. =  Latvieâu lauk- 

saimnieku ekonomiskä sabie- 
drïba.

lok. =  lokalizëtâjs.

L. P. C. S. =  Latvijas pien- 
saimniecïbas centrâlâ savic- 
nïba.

lpp. =  lapas puses, 
ltn. =  leitnants. 
m. g. =  mâcïbas gads, -â. 
mazkr. =  mazkrieviski. 
nrs, nru =_numurs, numuru. 
okt. =  oktobris, -ï.
P./S. =  paju sabiedriba. 
papild. =  papildinâts. 
pari. =  pârlabots. 
pärstr. =  pârstrâdâtâjs. 
plkv. — pulkvedis. 
plkv.-ltn. =  pulkvedis-leitnants. 
priekävärds =  priekävärda sa- 

rakstïtajs.
pseud. =  pseudonims. 
red. — redaktors, redakcija. 
progr =  programma, -as. 
sab. =  sabiedriba. 
sais. =  saïsinâts. 
sakärt. =  sakartotâjs. 
sastäd. =  sastâdïtâjs. 
sav-ba =  savienïba. 
sëj. =  sëjurns.
s. g. =  saimniecïbas gads, -a. 
sk. =  skati. 
slud. =  sludinâjumu. 
spst. =  spiestuve.
Tab. =  Tabelle, 
tab. =  tabula.
Taf. =  Tafel.
tip. (t h ii.) =  tipografija, t h iio - 

rpaipHH.
tulk. =  tulkotäjs.
Typ. =  Typographie, 
umgearb. =  umgearbeitet, 
vac. =  vâciski. 
vâks. =  vâka zïmëtâjs.
Veri. =  Verlag, 
vltn. =  virsleitnants. 
zïm. =  zïmëjums, -i, -iem, zïmë

tâjs.

_ Ierobezoto lïdzekju dej visu 1933. gada gramatu razu nebija 
îespejams ievietot 1933. gada bijetenâ, kâlab statistikas nolükos 1933. g. 
raźai pieskaitami arï 1934. gada 1. un 2. gramatu apraksts, kas faktiski 
iedcras 1933. gada raźa.

Redakclja.
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